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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- temperature range: from 0°C to + 300°C
- error tolerance: up to approx. +/- 1°C

- Dimension: (height/width): 5/7.5 cm

CHARACTERISTIC:

The product is made of high-quality stainless steel, which is extremely solid and resistant to high temperatures. A
smokehouse/barbecue thermometer will be useful for both direct and indirect temperature measurement. Made of high-quality
stainless steel that is heat-resistant. The thermometer operates in the temperature range from 0°C to + 250°C, which allows for
perfect control both during smoking and grilling. The error tolerance is approx. +/- 1°C, which guarantees full control over the
temperature inside the grill/smokehouse. Excellent analog thermometer. The set includes a cap for hiding the probe, which can also
be used to hold it - it has a practical "clip" like in a pen. The thermometer has a large dial, thanks to which it is easy to read the
temperature. It shows the symbols and the red marker of the maximum temperature that the food should reach. You can easily read
the indicated temperature value, even if the device is heavily smoking.

INSTALLATION INSTRUCTIONS:
The thermometer should be mounted in the lid of the grill or in the door of the smokehouse, drilling the appropriate size
hole, then insert the probe into it and tighten the nut.

DEVICE OPERATION:

After proper installation of the device, you can have full control over the smoking or grilling process. The thermometer dial for the
grill / smokehouse has perfectly marked temperature ranges - temperatures in the range of 13-110 degrees are shown in blue,
temperatures in the range of 113-200 degrees in red, and temperatures in the range of 0-13 and 182.5 to 250 degrees in white .
Thanks to this, you can easily control the temperature so that your dishes are not raw or burnt.

SAFE USE RULES:

- Avoid direct contact with fire, as this may damage the device.

- Do not immerse them in water or store them in a humid environment to avoid damage.

- The thermometer should be stored in a dry, cool place, away from children, to prevent accidental damage or breakage.
- Use the thermometer as intended.

- Prolonged exposure to very high temperatures may damage the thermometer.

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- zakres temperatury: od 0°C do + 300°C

- tolerancja btedoéw: do ok. +/- 1°C

- wymiar: ( wysoko$¢/szerokos¢): 5/7,5 cm

CHARAKTERYSTYKA:

Produkt jest wykonany z wysokiej jako$ci stali nierdzewnej, ktora jest wyjatkowo solidna i wytrzymata na wysokie temperatury.
Termometr do wedzarni/grilla bedzie przydatny zarowno do mierzenia temperatury metodg bezposrednia, jak i posrednig. Wykonany
z wysokiej jakosci stali nierdzewnej, ktora jest zaroodporna. Termometr dziata w zakresie temperatur od 0°C do + 250°C, co pozwala
na perfekcyjna kontrolg zar6wno przy wedzeniu, jak i przy grillowaniu. Tolerancja btedu wynosi ok. +/- 1°C, co jest gwarancja
pelnej kontroli nad temperatura wewnatrz grilla/wedzarni. Doskonaly analogowy termometr. W zestawie skuwka do chowania sondy,
ktora moze stuzy¢ rowniez do jej podtrzymywania - posiada praktyczny "klips" jak w dlugopisie. Termometr posiada duza tarcze,
dzigki temu jest czytelny odczyt temperatury. Pokazuje symbole oraz oznacznik na czerwono maksymalng temperature jaka powinna
dana potrawa osiggna¢. Mozna bez problemu odczyta¢ wskazywana warto$¢ temperatury, nawet jesli urzadzenie mocno dymi.

INSTRUKCJA MONTAZU:
Termometr nalezy zamontowa¢ w pokrywie grilla lub w drzwiczkach od wedzarni, wywiercajac odpowiedniej wielkosci
otwor, aby nastgpnie wsuna¢ w niego sondg i dokreci¢ nakretke.

OBSLUGA URZADZENIA:

Po prawidtowym zamontowaniu urzadzenia mozesz mie¢ petng kontrole nad procesem wedzenia czy grillowania. Tarcza termometru
do grilla/ wedzarni posiada doskonale oznaczone zakresy temperatur — na niebiesko pokazywane sg temperatury w zakresie 13-110
stopni, na czerwono temperatury w zakresie 113-200 stopnia, a na biato w zakresie od 0-13 oraz 182,5 do 250 stopni. Dzigki temu
mozesz w tatwy sposob kontrolowac¢ temperature, aby Twoje potrawy nie byly surowe, ani nie ulegly przypaleniu.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Nalezy unika¢ kontaktu z ogniem bezposrednio, poniewaz moze to uszkodzi¢ urzadzenie.

- Nie nalezy ich zanurza¢ w wodzie ani przechowywa¢ w wilgotnym $rodowisku, aby unikna¢ uszkodzen.

- Termometr powinien by¢ przechowywany w suchym, chtodnym miejscu, z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu
uszkodzeniu lub ztamaniu.

- Uzywaj termometru zgodnie z przeznaczeniem.

- Dhugotrwate wystawienie termometru na bardzo wysokie temperatury moze prowadzi¢ do jego uszkodzenia.

@ Watermarkly
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Temperaturbereich: von 0 °C bis + 300 °C
- Fehlertoleranz: bis ca. +/- 1°C

- Abmessung: (Hohe/Breite): 5/7,5 cm

CHARAKTERISTISCH:

Das Produkt besteht aus hochwertigem Edelstahl, der duf3erst stabil und bestéindig gegen hohe Temperaturen ist. Ein
Réucherei-/Grillthermometer ist sowohl fiir die direkte als auch fiir die indirekte Temperaturmessung niitzlich. Hergestellt aus
hochwertigem Edelstahl, der hitzebestdndig ist. Das Thermometer arbeitet im Temperaturbereich von 0°C bis + 250°C, was eine
perfekte Kontrolle sowohl beim Réuchern als auch beim Grillen ermdglicht. Die Fehlertoleranz betrigt ca. +/- 1°C, was eine
vollstandige Kontrolle iiber die Temperatur im Inneren des Grills/Raucherofens gewéhrleistet. Ausgezeichnetes analoges
Thermometer. Im Set ist eine Kappe zum Verstecken der Sonde enthalten, die auch als Halterung genutzt werden kann — sie verfiigt
iiber einen praktischen ,,Clip“ wie bei einem Stift. Das Thermometer verfiigt {iber ein grofles Zifferblatt, dank dem sich die
Temperatur leicht ablesen lésst. Es zeigt die Symbole und die rote Markierung der maximalen Temperatur an, die das Lebensmittel
erreichen sollte. Sie konnen den angezeigten Temperaturwert problemlos ablesen, auch wenn das Gerét stark raucht.

INSTALLATIONSANLEITUNG:

Das Thermometer sollte im Deckel des Grills oder in der Tiir der Raucherkammer montiert werden und Locher in der entsprechenden
Grofe haben

Loch, fiihren Sie dann die Sonde hinein und ziehen Sie die Mutter fest.

GERATEBETRIEB:

Nach ordnungsgemaBer Installation des Gerits haben Sie die volle Kontrolle iiber den Raucher- oder Grillvorgang. Das
Thermometer-Zifferblatt fiir den Grill/die Rducherkammer verfiigt tiber perfekt markierte Temperaturbereiche — Temperaturen im
Bereich von 13—110 Grad werden in Blau angezeigt, Temperaturen im Bereich von 113-200 Grad in Rot und Temperaturen im
Bereich von 0—13 und 182,5 bis 250 Grad in Weil3. Dadurch konnen Sie die Temperatur ganz einfach regulieren, sodass Thre Gerichte
nicht roh oder verbrannt werden.

REGELN FUR DIE SICHERE VERWENDUNG:

- Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Feuer, da dies das Gerét beschddigen kann.

- Tauchen Sie sie nicht in Wasser und lagern Sie sie nicht in einer feuchten Umgebung, um Schédden zu vermeiden.

- Um eine versehentliche Beschédigung oder einen Bruch zu verhindern, sollte das Thermometer an einem trockenen, kithlen Ort
auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

- Verwenden Sie das Thermometer bestimmungsgemas.

- Wenn das Thermometer iiber langere Zeit sehr hohen Temperaturen ausgesetzt wird, kann es beschédigt werden.

@ Watermarkly
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- teplotni rozsah: od 0°C do + 300°C
- tolerance chyb: do cca +/- 1°C

- Rozmér: (vyska/sitka): 5/7,5 cm

CHARAKTERISTICKY:

Vyrobek je vyroben z vysoce kvalitni nerezové oceli, ktera je extrémné pevna a odolna viici vysokym teplotam. Teplomér do
udirny/grilovani bude uzite¢ny pro pfimé i nepiimé méfeni teploty. Vyrobeno z vysoce kvalitni nerezové oceli, ktera je zaruvzdorna.
Teplomér pracuje v rozsahu teplot od 0°C do + 250°C, coz umoziiuje dokonalou kontrolu jak pii uzeni, tak pii grilovani. Tolerance
chyb je cca +/- 1°C, coz zarucuje plnou kontrolu nad teplotou uvnitf grilu/udirny. Vynikajici analogovy teplomér. Sada obsahuje
krytku pro schovani sondy, kterou 1ze pouzit i k uchyceni - ma prakticky "klip" jako v propisce. Teplomér ma velky ¢iselnik, diky
kterému je snadné odecist teplotu. Zobrazuje symboly a ¢ervenou znacku maximalni teploty, kterou by mél pokrm dosédhnout.
Udavanou hodnotu teploty snadno odectete, i kdyz se z ptistroje silné koufi.

INSTRUKCE K INSTALACI:
Teplomér by mél byt namontovan do vika grilu nebo do dvifek udirny, vrtani vhodné velikosti
otvor, pak do né&j vloZte sondu a utahnéte matici.

OVLADANI ZARIZENI:

Po spravné instalaci zaifizeni miiZete mit proces uzeni nebo grilovani pIné pod kontrolou. Ciselnik teploméru na gril / udirnu ma
perfektné vyznacené rozsahy teplot - modfe jsou zobrazeny teploty v rozmezi 13-110 stupnt, cervené teploty v rozmezi 113-200
stupiili a teploty v rozmezi 0-13 a 182,5 az 250 stupiiti v bilé barvé . Diky tomu miZzete snadno regulovat teplotu, aby vase nadobi
nebylo syrové nebo piipalené.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Vyhnéte se ptimému kontaktu s ohném, protoze muze poskodit zafizeni.

- Neponotujte je do vody ani neskladujte ve vlhkém prostiedi, aby nedoslo k poskozeni.

- Teplomér by mél byt skladovan na suchém a chladném misté¢ mimo dosah déti, aby se zabranilo nahodnému poskozeni nebo rozbiti.
- Pouzivejte teplomér tak, jak je uréeno.

- Dlouhodobé vystaveni teploméru velmi vysokym teplotdm ho mize poskodit.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- plage de température : de 0°C a + 300°C

- tolérance d'erreur : jusqu'a environ +/- 1°C
- Dimension : (hauteur/largeur) : 5/7,5 cm

CARACTERISTIQUE:

Le produit est fabriqué en acier inoxydable de haute qualité, extrémement solide et résistant aux températures élevées. Un
thermométre de fumoir/barbecue sera utile pour la mesure directe et indirecte de la température. Fabriqué en acier inoxydable de
haute qualité résistant a la chaleur. Le thermométre fonctionne dans la plage de température de 0°C a + 250°C, ce qui permet un
controle parfait aussi bien pendant le fumage que pendant la cuisson au gril. La tolérance d'erreur est d'environ +/- 1°C, ce qui
garantit un controle total de la température a l'intérieur du gril/fumoir. Excellent thermometre analogique. L'ensemble comprend un
capuchon pour cacher la sonde, qui peut également étre utilisé pour la tenir - il a un "clip" pratique comme dans un stylo. Le
thermométre a un grand cadran, grace auquel il est facile de lire la température. Il montre les symboles et le marqueur rouge de la
température maximale que les aliments doivent atteindre. Vous pouvez facilement lire la valeur de température indiquée, méme si
l'appareil fume beaucoup.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION:
Le thermométre doit étre monté dans le couvercle du gril ou dans la porte du fumoir, en percant la taille appropriée
trou, puis insérez-y la sonde et serrez I'écrou.

FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL:

Aprés une installation correcte de l'appareil, vous pouvez avoir un controle total sur le processus de fumage ou de grillage. Le cadran
du thermometre pour le gril/fumoir a des plages de température parfaitement marquées - les températures dans la plage de 13 a 110
degrés sont affichées en bleu, les températures dans la plage de 113 a 200 degrés en rouge et les températures dans la plage de 0 a 13
et 182,5 4 250 degrés en blanc. Grace a cela, vous pouvez facilement contrdler la température afin que vos plats ne soient pas crus ou
brilés.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Evitez tout contact direct avec le feu car cela pourrait endommager I'appareil.

- Ne les immergez pas dans 1'eau et ne les stockez pas dans un environnement humide pour éviter tout dommage.

- Le thermomeétre doit étre conservé dans un endroit sec et frais, hors de portée des enfants, afin d'éviter tout dommage ou casse
accidentelle.

- Utilisez le thermometre comme prévu.

- Une exposition prolongée du thermometre a des températures trés élevées peut I'endommager.

@ Watermarkly
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- rango de temperatura: de 0°C a + 300°C

- tolerancia al error: hasta aproximadamente +/- 1°C
- Dimension: (alto/ancho): 5/7,5 cm

CARACTERISTICA:

El producto esta hecho de acero inoxidable de alta calidad, que es extremadamente solido y resistente a altas temperaturas. Un
termometro de ahumadero/barbacoa sera util para medir la temperatura tanto directa como indirectamente. Fabricado en acero
inoxidable de alta calidad resistente al calor. El termometro opera en el rango de temperatura de 0°C a + 250°C, lo que permite un
perfecto control tanto durante el ahumado como al grill. La tolerancia de error es de aproximadamente +/- 1 °C, lo que garantiza un
control total sobre la temperatura dentro de la parrilla/ahumadero. Excelente termometro analdgico. El conjunto incluye una tapa para
ocultar la sonda, que también se puede usar para sostenerla, tiene un practico "clip" como en un boligrafo. El termdmetro tiene una
esfera grande, gracias a la cual es facil leer la temperatura. Muestra los simbolos y el marcador rojo de la temperatura maxima que
debe alcanzar el alimento. Puede leer facilmente el valor de temperatura indicado, incluso si el dispositivo echa mucho humo.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION:
El termometro se debe montar en la tapa de la parrilla o en la puerta del ahumadero, perforando el tamafio adecuado
orificio, luego inserte la sonda en ¢l y apriete la tuerca.

FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO:

Después de la instalacion adecuada del dispositivo, puede tener control total sobre el proceso de ahumado o asado a la parrilla. El dial
del termometro para la parrilla / ahumadero tiene rangos de temperatura perfectamente marcados: las temperaturas en el rango de 13
a 110 grados se muestran en azul, las temperaturas en el rango de 113 a 200 grados en rojo y las temperaturas en el rango de 0 a 13 y
182,5 a 250 grados en blanco. Gracias a esto, puedes controlar facilmente la temperatura para que tus platos no queden crudos o
quemados.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Evite el contacto directo con el fuego ya que puede daiar el dispositivo.

- No los sumerja en agua ni los guarde en un ambiente himedo para evitar dafios.

- El termometro debe almacenarse en un lugar seco y fresco fuera del alcance de los nifios para evitar dafios o roturas accidentales.
- Utilice el termometro segun lo previsto.

- La exposicion prolongada del termoémetro a temperaturas muy altas puede daiiarlo.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- campo di temperatura: da 0°C a + 300°C

- tolleranza di errore: fino a circa +/- 1°C

- Dimensioni: (altezza/larghezza): 5/7,5 cm

CARATTERISTICA:

11 prodotto ¢ realizzato in acciaio inossidabile di alta qualita, estremamente solido e resistente alle alte temperature. Un termometro
per affumicatoio/barbecue sara utile per la misurazione diretta e indiretta della temperatura. Realizzato in acciaio inossidabile di alta
qualita resistente al calore. Il termometro funziona nell'intervallo di temperatura da 0°C a + 250°C, il che consente un controllo
perfetto sia durante 1'affumicatura che durante la cottura alla griglia. La tolleranza di errore ¢ di circa +/- 1°C, che garantisce il pieno
controllo della temperatura all'interno della griglia/affumicatoio. Ottimo termometro analogico. Il set comprende un cappuccio per
nascondere la sonda, che puo essere utilizzato anche per tenerla, ha una pratica "clip" come in una penna. Il termometro ha un
quadrante grande, grazie al quale ¢ facile leggere la temperatura. Mostra i simboli e I'indicatore rosso della temperatura massima che
il cibo deve raggiungere. Puoi leggere facilmente il valore di temperatura indicato, anche se il dispositivo fuma molto.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:
Il termometro deve essere montato nel coperchio della griglia o nella porta dell'affumicatoio, forando la dimensione appropriata
foro, quindi inserire la sonda in esso e serrare il dado.

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO:

Dopo una corretta installazione del dispositivo, puoi avere il pieno controllo del processo di affumicatura o grigliatura. Il quadrante
del termometro per la griglia / affumicatoio ha intervalli di temperatura perfettamente contrassegnati: le temperature nell'intervallo di
13-110 gradi sono mostrate in blu, le temperature nell'intervallo di 113-200 gradi in rosso e le temperature nell'intervallo di 0-13 e Da
182,5 a 250 gradi in bianco. Grazie a questo, puoi controllare facilmente la temperatura in modo che i tuoi piatti non siano crudi o
bruciati.

REGOLE PER UN USO SICURO:

- Evitare il contatto diretto con il fuoco poiché potrebbe danneggiare il dispositivo.

- Non immergerli in acqua o conservarli in un ambiente umido per evitare danni.

- Per evitare danni o rotture accidentali, il termometro deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei
bambini.

- Utilizzare il termometro come previsto.

- L'esposizione prolungata del termometro a temperature molto elevate pud danneggiarlo.

@ Watermarkly
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Doamnelor si domnilor, viA multumim ca ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- interval de temperatura: de la 0°C la + 300°C

- toleranta la eroare: pana la aproximativ +/- 1°C
- Dimensiune: (inaltime/latime): 5/7,5 cm

CARACTERISTICA:

Produsul este fabricat din otel inoxidabil de inalta calitate, care este extrem de solid si rezistent la temperaturi ridicate. Un
termometru pentru afumatoare/gratar va fi util atat pentru masurarea directa, cat si pentru cea indirectd a temperaturii. Fabricat din
otel inoxidabil de inalta calitate, rezistent la caldurd. Termometrul functioneaza in intervalul de temperatura de la 0°C pana la +
250°C, ceea ce permite controlul perfect atat in timpul afumatului, cat si al gratarului. Toleranta la eroare este de aproximativ +/-
1°C, ceea ce garanteaza controlul total asupra temperaturii din interiorul gratarului/afumatorului. Termometru analog excelent. Setul
include un capac pentru ascunderea sondei, care poate fi folosit si pentru a o tine — are un “clip” practic ca intr-un pix. Termometrul
are un cadran mare, datorita cdruia este usor de citit temperatura. Afiseaza simbolurile si marcajul rosu al temperaturii maxime pe
care ar trebui sa o atinga alimentele. Puteti citi cu usurinta valoarea de temperatura indicata, chiar daca dispozitivul fumeaza puternic.

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:
Termometrul trebuie montat in capacul gratarului sau in usa afumatoarei, gaurind dimensiunea corespunzatoare
gaura, apoi introduceti sonda in ea si strangeti piulita.

OPERAREA DISPOZITIVULUI:

Dupa instalarea corecta a dispozitivului, puteti avea control deplin asupra procesului de fumat sau de gratar. Cadranul termometrului
pentru gratar / afumatoare are intervale de temperatura perfect marcate - temperaturile in intervalul 13-110 grade sunt afisate cu
albastru, temperaturile in intervalul 113-200 grade in rosu si temperaturile in intervalul 0-13 si 182,5 pana la 250 de grade in alb.
Datorita acestui lucru, puteti controla cu usurinta temperatura, astfel incéat vasele dumneavoastra sa nu fie crude sau arse.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Evitati contactul direct cu focul, deoarece acesta poate deteriora dispozitivul.

- Nu le scufundati in apd si nu le depozitati intr-un mediu umed pentru a evita deteriorarea.

- Termometrul trebuie depozitat Intr-un loc uscat si racoros, la indemana copiilor, pentru a preveni deteriorarea sau spargerea
accidentala.

- Folositi termometrul asa cum este prevazut.

- Expunerea prelungita a termometrului la temperaturi foarte ridicate il poate deteriora.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- hdmérséklet tartomany: 0°C és +300°C kozott
- hibattirés: kb +/- 1°C-ig

- Mérete: (magassag/szélesség): 5/7,5 cm

JELLEGZETES:

A termék kivald minéségii rozsdamentes acélbol késziilt, amely rendkiviil szilard és ellenall a magas hémérsékletnek. A
flist616/siitdsiitd hdmérd hasznos lehet mind a kozvetlen, mind a kozvetett hdmérsékletméréshez. Kivaldé mindségli rozsdamentes
acélbol késziilt, amely h6allo. A hdmérd 0°C és +250°C kozotti hdmérsékleti tartomanyban miikodik, ami tokéletes szabalyozast tesz
lehetdve fiistolés és grillezés kdzben is. A hibatirés koriilbeliil +/- 1°C, ami garantalja a grill/fist616 belsejében a hdmérseklet teljes
szabalyozasat. Kivalo analog hémérd. A szett tartalmaz egy sapkat a szonda elrejtéséhez, amivel meg is lehet tartani - praktikus
"klip" van, mint a tollban. A hdmér6 nagy szamlappal rendelkezik, melynek kdszonhetéen konnyen leolvashatd a hdmérséklet. A
szimbdlumok ¢és a piros jelz6 jelzi azt a maximalis hémérsékletet, amelyet az ételnek el kell érnie. Konnyen leolvashatja a kijelzett
hémérsékleti értéket, még akkor is, ha a késziilék erdsen fiistol.

TELEPITESI UTMUTATO:
A hémérot a grill fedelébe vagy a fiistdlo ajtajaba kell szerelni, megfeleld méretii furassal
lyukba, majd helyezze bele a szondat és hlizza meg az anyat.

A KESZULEK MUKODESE:

A késziiléek megfeleld telepitése utan teljes mértékben ellendrizheti a fiistdlési vagy grillezési folyamatot. A grill / fiist616haz hémérd
tarcsaja tokéletesen megjelolt hémérsékleti tartomanyokkal rendelkezik - a 13-110 fok kozotti homérsékletek kék szinnel, a 113-200
fok kozotti homérsékletek pirossal, a hdmérsékletek pedig 0-13 és 182,5-250 fok fehérben. Ennek kdszonhetéen konnyedén
szabalyozhatja a hdmérsékletet, hogy edényei ne legyenek nyersek vagy megégtek.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Keriilje a tlizzel val6 kozvetlen érintkezést, mert az karosithatja a késziiléket.

- A karosodas elkeriilése érdekében ne meritse vizbe, és ne tarolja nedves kornyezetben.

- A héméro6t szaraz, hiivos helyen kell tarolni, gyermekektol elzarva, hogy elkeriilje a véletlen sériilést vagy torést.
- A hémér6t rendeltetésszeriien hasznalja.

- Ha a hdmérét hosszl ideig nagyon magas hdmérsékletnek teszi ki, az karosodhat.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vsetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- teplotny rozsah: od 0°C do + 300°C
- tolerancia chyb: do cca +/- 1°C

- Rozmer: (vyska/sirka): 5/7,5 cm

CHARAKTERISTIKA:

Vyrobok je vyrobeny z kvalitnej nehrdzavejucej ocele, ktora je mimoriadne pevna a odolna voci vysokym teplotam. Teplomer na
udiareni/gril bude uzito¢ny na priame aj nepriame meranie teploty. Vyrobené z vysoko kvalitnej nehrdzavejucej ocele, ktora je odolna
voci teplu. Teplomer pracuje v rozsahu teplot od 0°C do + 250°C, o umoziuje dokonaltl kontrolu ako pri tideni, tak aj pri grilovani.
Tolerancia chyb je cca +/- 1°C, ¢o zaru€uje plnu kontrolu nad teplotou vo vnutri grilu/udiarne. Vynikajici analogovy teplomer. Sada
obsahuje uzaver na ukrytie sondy, ktory sa da pouZit’ aj na uchytenie - ma prakticky "klip" ako v pere. Teplomer ma vel’ky ¢iselnik,
vd’aka ktorému je I'ahké od¢itat’ teplotu. Zobrazuje symboly a éervent znacku maximalnej teploty, ktort by jedlo malo dosiahnut’.
Udéavanu hodnotu teploty 'ahko od¢itate, aj ked’ sa z pristroja silno dymi.

NAVOD NA INSTALACIU:
Teplomer by mal byt namontovany vo veku grilu alebo vo dverach udiarne, vitanie vhodnej vel'kosti
otvor, potom do neho vlozte sondu a utiahnite maticu.

PREVADZKA ZARIADENIA:

Po spravnej initalacii zariadenia méZete mat’ pInt kontrolu nad procesom tdenia alebo grilovania. Ciselnik teplomeru na gril /
udiarent ma perfektne vyznacené teplotné rozsahy - modrou farbou st zobrazené teploty v rozmedzi 13-110 stupiiov, ¢ervenou farbou
teploty v rozmedzi 113-200 stupiiov a teploty v rozmedzi 0-13 resp. 182,5 az 250 stupiiov v bielej farbe. Vd’aka tomu mozete 'ahko
regulovat’ teplotu, aby vas riad nebol surovy alebo pripaleny.

PRAVIDLA PRE BEZPECNE POUZIVANIE:

- Zabrante priamemu kontaktu s ohfiom, pretoze mdze poskodit’ zariadenie.

- Neponarajte ich do vody ani ich neskladujte vo vlhkom prostredi, aby nedoslo k poskodeniu.

- Teplomer by mal byt” skladovany na suchom a chladnom mieste mimo dosahu deti, aby sa predi$lo nahodnému poskodeniu alebo
rozbitiu.

- Teplomer pouzivajte podl'a ur¢enia.

- Dlhodobé¢ vystavenie teplomeru vel'mi vysokym teplotdm ho méze poskodit’.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus vé6ib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- temperatuurivahemik: 0°C kuni + 300°C
- veataluvus: kuni ligikaudu +/- 1°C

- Mdodud: (korgus/laius): 5/7,5 cm

KARAKTERISTIK:

Toode on valmistatud kvaliteetsest roostevabast terasest, mis on ddrmiselt tugev ja vastupidav kdrgetele temperatuuridele.
Suitsuhoone/grilltermomeeter on kasulik nii otseseks kui kaudseks temperatuuri modtmiseks. Valmistatud kdrgekvaliteedilisest
roostevabast terasest, mis on kuumakindel. Termomeeter to6tab temperatuurivahemikus 0°C kuni + 250°C, mis vdimaldab tdiuslikku
kontrolli nii suitsetamise kui grillimise ajal. Vea taluvus on ca +/- 1°C, mis garanteerib tdieliku kontrolli grilli/suitsuhoone
sisetemperatuuri iile. Suurepérane analoogtermomeeter. Komplektis on sondi peitmiseks kork, mida saab kasutada ka hoidmiseks -
sellel on praktiline "klamber" nagu pastakal. Termomeetril on suur sihverplaat, tdnu millele on temperatuuri lihtne lugeda. See nditab
siimboleid ja punast markerit maksimaalse temperatuuri kohta, milleni toit peaks joudma. Ndidatud temperatuuri vadrtust saate
hdlpsasti lugeda isegi siis, kui seade tugevalt suitseb.

PAIGALDUSJUHISED:
Termomeeter tuleb paigaldada grilli kaane voi suitsuahju ukse sisse, puurides sobiva suurusega
auku, seejdrel sisestage sond sellesse ja pingutage mutter.

SEADME KASUTAMINE:

Pérast seadme nduetekohast paigaldamist saate suitsetamise voi grillimise protsessi iile tdielikult kontrollida. Grilli/suitsuhoone
termomeetri sihverplaadil on suurepéraselt téhistatud temperatuurivahemikud - temperatuurid vahemikus 13-110 kraadi on néidatud
sinisega, temperatuurid vahemikus 113-200 kraadi punasega ning temperatuurid vahemikus 0-13 ja 182,5 kuni 250 kraadi valge .
Ténu sellele saate holpsalt temperatuuri reguleerida, et teie ndud ei oleks toored ega korbenud.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Viltige otsest kokkupuudet tulega, kuna see voib seadet kahjustada.

- Kahjustuste véltimiseks drge kastke neid vette ega hoidke niiskes keskkonnas.

- Termomeetrit tuleb hoida kuivas, jahedas, lastele kdttesaamatus kohas, et viltida juhuslikku kahjustamist v3i purunemist.
- Kasutage termomeetrit ettendhtud viisil.

- Termomeetri pikaajaline kokkupuude viga kdrge temperatuuriga voib seda kahjustada.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries§ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- temperatiiros diapazonas: nuo 0°C iki + 300°C
- paklaidos paklaida: iki mazdaug +/- 1°C

- Matmenys: (aukstis/plotis): 5/7,5 cm

CHARAKTERISTIKA:

Gaminys pagamintas i§ aukstos kokybés nertidijancio plieno, kuris yra itin tvirtas ir atsparus aukstai temperatiirai. Rikyklos /
kepsninés termometras pravers tiek tiesioginiam, tiek netiesioginiam temperatiiros matavimui. Pagaminta i§ aukstos kokybeés
nertidijancio plieno, kuris yra atsparus kars¢iui. Termometras veikia temperatiiros diapazone nuo 0°C iki + 250°C, kas leidzia puikiai
valdyti tiek rikymo, tiek kepimo metu. Paklaidos paklaida yra mazdaug +/- 1°C, o tai garantuoja visiska temperattiros kontrolg
grilio/rtikyklos viduje. Puikus analoginis termometras. Komplekte yra dangtelis, skirtas zondui paslépti, kuris taip pat gali buti
naudojamas jj laikyti - turi praktiska "spaustuka" kaip rasikliu. Termometras turi didelj ciferblata, kurio déka lengva nuskaityti
temperatiirg. Jame rodomi didziausios maisto temperatiiros, kurig turi pasiekti, simboliai ir raudonas zymeklis. Galite lengvai
perskaityti nurodyta temperatiiros reikSme, net jei prietaisas stipriai rako.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:
Termometras turi biiti sumontuotas kepsninés dangtyje arba rukyklos duryse, iSgreziant atitinkamo dydzio
skyle, tada jkiskite j ja zonda ir priverzkite verzle.

IRENGINIO VEIKIMAS:

Tinkamai sumontave prietaisa, galésite visiSkai kontroliuoti rikymo ar kepimo ant groteliy procesa. Grilio / rukyklos termometro
ciferblatas turi puikiai suzymétus temperatiiry diapazonus - 13-110 laipsniy temperatiira rodoma mélyna spalva, 113-200 laipsniy
temperatiira raudona, o temperatiira - 0-13 ir 182,5-250 laipsniy balta spalva. Dél to galite lengvai reguliuoti temperatiira, kad jlsy
patiekalai nebtity zali ar pridegg.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Venkite tiesioginio saly¢io su ugnimi, nes tai gali sugadinti jrenginj.

- Nenardinkite jy j vandenj ir nelaikykite drégnoje aplinkoje, kad nesugadintuméte.

- Termometra reikia laikyti sausoje, vésioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad biity iSvengta netycinio sugadinimo ar sulizimo.
- Naudokite termometra pagal paskirtj.

- llgai laikant termometra labai aukstoje temperatiiroje, jis gali bliti pazeistas.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- temperatiiras diapazons: no 0°C Iidz + 300°C
- kladu pielaide: I1dz aptuveni +/- 1°C

- Izmé@rs: (augstums/platums): 5/7,5 cm

RAKSTUROJUMS:

Produkts ir izgatavots no augstas kvalitates nerliséjosa te€rauda, kas ir Tpasi izturigs un izturigs pret augstam temperatiiram.
Kipinatavas/barbekji termometrs noderés gan tieSai, gan netieSai temperatiiras mérisanai. [zgatavots no augstas kvalitates neriis€josa
terauda, kas ir karstumizturigs. Termometrs darbojas temperatiiras diapazona no 0°C 1idz + 250°C, kas lauj perfekti kontrolét gan
kiipinasanas, gan grileSanas laika. Kludas pielaide ir aptuveni +/- 1°C, kas garant€ pilnigu kontroli par temperattiru grila/ktipinatava.
Lielisks analogais termometrs. Komplekta ietilpst vacins zondes paslépsanai, ko var izmantot arT turéSanai - tam ir praktisks "klips"
ka pildspalva. Termometram ir liela ciparnica, pateicoties kurai ir viegli nolasTt temperatiiru. Tas parada maksimalo temperatiiru, kas
&dienam jasasniedz, simbolus un sarkano markieri. Jis varat viegli nolasit noradito temperatiiras vertibu, pat ja ierice stipri smeke.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS:
Termometrs jauzstada grila vaka vai kiipinatavas durvis, izurbjot atbilstoSu izméru
caurumu, tad ievietojiet taja zondi un pievelciet uzgriezni.

IERICES DARBIBA:

P&c pareizas ierices uzstadiSanas jiis varat pilniba kontrolet kiipinasanas vai griléSanas procesu. Grila / kiipinatavas termometra
ciparnica ir lieliski iezZim@&ti temperatiiras diapazoni - temperatiiras diapazona no 13-110 gradiem tiek raditas zila krasa, temperattiras
diapazona no 113-200 gradiem sarkana krasa un temperattiras diapazona no 0-13 un 182,5 lidz 250 gradi balta krasa. Pateicoties tam,
jus varat viegli kontrol&t temperatiiru, lai jisu trauki nebiitu neapstradati vai piedegusi.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Izvairieties no tieSas saskares ar uguni, jo tas var sabojat ierici.

- Neiegremdgjiet tos fidenT un neuzglabajiet tos mitra vidg, lai izvairitos no bojajumiem.

- Termometrs jauzglaba sausa, vesa, berniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem vai lizumiem.
- Izmantojiet termometru, ka paredzgts.

- [lgstosa termometra paklausana loti augstas temperatiiras iedarbibai var to sabojat.
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i cninyBaTn iforo pexomeHaanisAM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO TIEpe]] BAKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH AETalb BIACYTHS a00 ITOMIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHSL.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

- nianason temmneparyp: Bix 0°C mo + 300°C

- JIOIyCTHMa MoXuOKa: 10 mpubnusuo +/- 1°C
- Po3mip: (Bucora/mmpuna): 5/7,5 cm

XAPAKTEPUCTHUKA:

Bupi0d BUTOTOBIICHO 3 BHCOKOSIKICHOT HEPKABIFOYOT CTalI, sIKa € HAJI3BHYAHO MIITHOIO Ta CTIHKOIO JO BUCOKUX TEMIIEPaTyp.
TepmomeTp [U1st KONTIIIBHI/OapOeKIo cTaHe B HArOl SIK JUTS IIPSIMOTO, TaK 1 JUIsl HEIIPSIMOTO BUMIPIOBaHHS TEMIIEPaTypH.
BurotossieHuit 3 BUCOKOSIKICHOT HEpKaBirovo1 CTalli, sIKa € TePMOCTilikor0. TepMoMeTp Tparlroe B aianazoni Temmneparyp Big 0°C mo +
250°C, 1o 3abe3neuye igeaqbHUE KOHTPOIB SIK I/ Yac KOMYEHHs, TaK i IMiJ] 9ac cMaxkeHHs1. JlonmycTrMa moxubKka CTaHOBUTh
npubmu3Ho +/- 1°C, 110 rapaHTye MOBHUM KOHTPOJIb HaJ TEMIIEPaTypOI0 BCeperHI MpHIs/KonTriibHI. UynoBuil aHaIoroBHid
TepMOMETp. Y KOMIUIEKT BXOJUTh KOBITAYOK JJIsI IPHMXOBYBAHHS 30Ha, KU TAKO)K MOYKHA BUKOPHCTOBYBATH JUIsl HOTO yTPUMYBaHHSI
- BIH Ma€ TPaKTUYHUH "3aTucKad", K B py4li. TepMoMeTp Mae BeTHKHUA udepOnart, 3aBIsSKH SKOMY JIETKO 3YUTYBaTH TEMIIEPATYPY.
BiH moka3ye CHMBOJIM Ta YePBOHUIT MapKep MaKCUMAJIbHOI TEMITEPATYPH, SKOI Ma€ JOCSTTH hKa. Bu MOXKeTe JIErko mpoYrTaTi
BKa3aHe 3HaYEHHS TeMIIePaTypH, HaBiTh SKIIO IPHUCTPIi CHIIBHO TUMUTE.

IHCTPYKUII 3 IHCTAJISIIII:
TepmoMeTp citiJt BMOHTYBAaTH B KPUILIKY MaHraja abo B JBEpIATa KONTWIbHI, IPOCBEPUIMUBIIN BiANOBIJHUH PO3MIp.
OTBIp, MOTIM BCTaBTE B HBOT'O 30H/ 1 3aTSATHITH TaiKy.

POBOTA ITPUCTPOIO:

ITicist mpaBUIIBHOT YCTAHOBKH MPUCTPOIO BH 3MOXKETE MOBHICTIO KOHTPOJIFOBATH POLIEC KomyeHHs abo cmakeHHs. Ha nudeponari
TEpMOMETPa JUIS TPUIIS / KONTHIIBHI YiTKO TIO3HAUYCHI Jliala30H: TEMITeparyp - CHHIM KOJIbOPOM ITOKa3aHi TeMIIepaTypH B Jiara3oHi
13-110 rpaaycis, yepBonum - 113-200 rpanycis, a B mianazoni 0-13 i Bix 182,5 10 250 rpamyciB 61710r0 KOJIbOPY. 3aBISKH IEOMY BH
MOJXKETe JIETKO KOHTPOJIIOBAaTH TEMIIepaTypy, 100 Ballli CTpaBH He Oy CHpUMHU ab0 MiATOPITHMH.

IPABHJIA BE3IIEYHOI'O BUKOPUCTAHHSI:

- YHHUKalTe MPSMOTO KOHTAKTy 3 BOTHEM, OCKITBKH 1€ MOYKE TTOIIKOAUTH IPUCTPIi.

- He 3anyproiiTe iX y Boay Ta He 30epiraiite y BOIOTOMY CEPEAOBHILI, 00 YHUKHYTH MOIIKOKSHHSI.

- TepmomeTp ciiyg 30epiratu B CyXoMy MPOXOJIOAHOMY MiCIli, HEAOCTYITHOMY IS IITeH, 00 3a00IrTH BUIIaJKOBOMY
MOIIKO/PKEHHIO 200 TOJIOMII.

- BukopucToByiiTe TepMOMETp 3a IPU3HAYCHHSIM.

- TpuBasHii BIUIMB HA TEPMOMETP Ay’KE€ BUCOKHX TEMIIEPATyp MOXKe HOT0 MONIKOANTH.

@ Watermarkly
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele 1 /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HIIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbJIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHYKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoayKra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PHKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEHU®PUKALUSA:

- Temmeparypet auana3on: ot 0°C mo + 300°C

- OITyCTHMA Tpelika: 10 npuoam3utenHo +/- 1°C
- Pa3mep: (Buc./mmup.): 5/7.5 cm

XAPAKTEPUCTHKA:

[poayKTHT € U3paboTeH OT BUCOKOKAYECTBEHA HEPHKIaeMa CTOMAHA, KOATO € M3KIIIOYUTEIHO 3paBa U yCTOHYMBA HA BUCOKH
temmeparypu. Tepmomersp 3a myuiniHs/OapOexio e Obae mojge3eH KakTo 3a JUPEKTHO, TaKa U 32 HHAUPEKTHO H3MepBaHe Ha
Temneparypara. 3paboTeH 0T BUCOKOKaYeCTBEHa HEPhKIaeMa CTOMAaHa, KOATO € TepMOyCToiuMBa. TepMOMETbPBT paboTH B
TemmeparypeH auana3oH or 0°C mo + 250°C, xoeto mo3BoisiBa nepeKTeH KOHTPOJI KaKTO MPHU OMyIIBaHEe, TaKa U MPHU IIEUCHE.
JlomycTumMara rpeika e npuoau3uTesHo +/- 1°C, K0eTo rapaHTHpa IIbJICH KOHTPOII BbPXY TeMIIepaTypara BbTpe B
ckapara/myminaTa. OTIMYeH aHaJO0roB TePMOMETHD. B KOMIUIEKTa MMa Karayka 3a CKpHBaHE Ha COHJATa, KOSITO MOXE Jia Ce
M3II0JI3BA U 32 33/IbpXKaHE - UMa MMpaKTHYHA "[IUIKa" KaTo Ha XMMHKall. TepMOMEThPBT MMa roisiM nudepoiar, Gnarogapenue Ha
KOITO JIECHO ce OTYUTa TemIeparypara. Toil moka3Ba CHMBOJIMTE U YEPBEHHsI MapKep Ha MaKCHMallHAaTa TEMIIepaTypa, KOsiTo XpaHara
TpsiOBa Ja JocTurHe. MoxkeTe JIECHO Ja MPOYETETe MOCOUeHATa CTOWHOCT Ha TeMIIEpaTypara, IOpH ako YCTPONUCTBOTO CUITHO ITYILIH.

MHCTPYKIIMU 3A UHCTAJIALIUSA:
TepMoMeTBPBT TPsIOBa 1a C€ MOHTHPA B Kallaka Ha CKapaTa WM BbB BpaTaTa Ha KaMepaTa 3a OIyIIBaHe, KaTo ce MPoOue MOIXO/SII
pa3Mep AyIKa, ClIeJl TOBa IIOCTABETe COHATA B HEsl M 3aTeTHETe raifkara.

PABOTA HA YCTPOMCTBOTO:

Crieq npaBUIIHA HHCTANALKUS HA yPEa, MOXKETe J1a UMaTe ITbJICH KOHTPOJ BbpXY IIpolieca Ha OllyliBaHe Wix rnedeHe. Liudeponarst
Ha TEPMOMETHPA 3a cKapa / MyIIWIHS € ¢ HeppEeKTHO MapKUpaHH TeMIIEpaTypHH IHUala3oHy - TeMIepaTypure B nuanazona 13-110
rpaznyca ca OKa3aHH B CHHBO, TeMIeparypute B auanazona 113-200 rpagyca B 4epBeHO, a TemnepaTypuTte B auanazona 0-13 u 182,5
10 250 rpagyca B 6s10. brrarogapenue Ha ToBa MOXKETE JIECHO J1a KOHTPOIHPATE TEMIIEPaTypaTa, Taka ue BaIllUTe CTUS [ja He ca
CYPOBH HIIM 3aTOPEITH.

ITPABHUJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- VI36srBaiiTe AUpEeKTeH KOHTAKT C OT'BH, Thil KaTO TOBAa MOXeE Ja IIOBPEIH yCTPOHCTBOTO.

- He ru moransiite BbB BOzia 1 He ' ChXpaHsBaiiTe BbB BIIaXKHA CPEAa, 3a J1a W30erHere noBpesa.

- TepmoMeTBPBT TPsIOBa Jja ce ChbXpaHsABA HA CYXO U XJIAJHO MSCTO, HEIOCTBITHO 3a JIela, 3a Ja ce NPEA0TBPaTH Cily4aiiHa oBpesa
WITH CUYTIBaHE.

- M3nonsBaiite TepMOMETbpa 110 NpeAHA3HAUYCHUE.

- [IpomsIHKUTENHOTO U3/IaraHe Ha TEPMOMEThPa Ha MHOTO BUCOKH TEMIIEPATypH MOXE J1a TO MOBPEIH.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- raspon temperature: od 0°C do + 300°C

- tolerancija pogreske: do priblizno +/- 1°C
- Dimenzija: (visina/Sirina): 5/7,5 cm

KARAKTERISTIKA:
Proizvod je izraden od visokokvalitetnog nehrdajuéeg celika koji je izuzetno ¢vrst i otporan na visoke temperature. Termometar za
pusnicu/rostilj bit ¢e koristan i za izravno i za neizravno mjerenje temperature. Izraden od visokokvalitetnog nehrdajuéeg Celika koji
je otporan na toplinu. Termometar radi u temperaturnom rasponu od 0°C do + 250°C, §to omogucuje savrSenu kontrolu kako tijekom
dimljenja tako i tijekom pec€enja na rostilju. Tolerancija pogreske je cca +/- 1°C, §to jam¢i potpunu kontrolu nad temperaturom unutar
rostilja/pusnice. Odli¢an analogni termometar. U setu je i kapica za skrivanje sonde, koja se moze koristiti i za drZanje - ima
prakticnu "Stipaljku" kao u pero. Termometar ima veliki brojcanik, zahvaljujuéi kojem je lako ocitati temperaturu. Prikazuje simbole
i crvenu oznaku maksimalne temperature koju hrana treba posti¢i. Mozete lako o€itati prikazanu vrijednost temperature, ¢ak i ako se
uredaj jako dimi.

UPUTE ZA MONTAZU:
Termometar treba montirati u poklopac rostilja ili u vrata pusnice, buSenjem odgovarajuce veli¢ine rupu, zatim umetnite sondu u nju
i zategnite maticu.

RAD UREDAJA:

Nakon pravilne instalacije uredaja, mozete imati potpunu kontrolu nad procesom dimljenja ili pecenja na rostilju. Brojcanik
termometra za rostilj/pusnicu ima savr$eno oznacene temperaturne raspone - plavom bojom prikazane su temperature u rasponu od
13-110 stupnjeva, crvenom bojom temperature u rasponu od 113-200 stupnjeva, a temperature u rasponu od 0-13 i 182,5 do 250
stupnjeva u bijeloj boji. Zahvaljujuéi tome, mozete jednostavno kontrolirati temperaturu kako vasa jela ne bi bila sirova ili zagorjela.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Izbjegavajte izravan kontakt s vatrom jer moze oStetiti ureda;j.

- Nemojte ih uranjati u vodu niti ih ¢uvati u vlaznom okruzenju kako biste izbjegli ostecenje.

- Termometar treba ¢uvati na suhom, hladnom mjestu izvan dohvata djece kako bi se sprijecilo slu¢ajno oste¢enje ili lomljenje.
- Koristite termometar prema namjeni.

- Dugotrajno izlaganje termometra vrlo visokim temperaturama moze ga ostetiti.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- temperaturomrade: frén 0°C till +300°C
- feltolerans: upp till ca +/- 1°C

- Métt: (h6jd/bredd): 5/7,5 cm

KARAKTERISTISK:

Produkten ar tillverkad av hogkvalitativt rostfritt stal, som dr extremt solid och motstandskraftig mot héga temperaturer. En
rokeri/grilltermometer kommer att vara anvindbar for bade direkt och indirekt temperaturmétning. Tillverkad av hogkvalitativt
rostfritt stdl som &r virmebestindigt. Termometern fungerar i temperaturomradet fran 0°C till +250°C, vilket ger perfekt kontroll
bade under rokning och grillning. Feltoleransen ar ca +/- 1°C vilket garanterar full kontroll 6ver temperaturen inne i grillen/rokeriet.
Utmaérkt analog termometer. I setet ingér ett lock for att ddlja sonden, som &ven kan anvindas for att halla den - den har ett praktiskt
"clips" som i en penna. Termometern har en stor urtavla, tack vare vilken det &r ldtt att avldsa temperaturen. Den visar symbolerna
och den roda markeringen for den maximala temperatur som maten ska na. Du kan enkelt avldsa det angivna temperaturvirdet, dven
om enheten roker kraftigt.

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER:
Termometern ska monteras i locket pa grillen eller i dorren till rokhuset, borra i 1dmplig storlek
hal, sitt sedan in sonden i1 den och dra at muttern.

ENHETSFUNKTION:

Efter korrekt installation av enheten kan du ha full kontroll 6ver rok- eller grillprocessen. Termometerratten for grillen/rokeriet har
perfekt markerade temperaturomraden - temperaturer i intervallet 13-110 grader visas i blatt, temperaturer i intervallet 113-200
grader i rott och temperaturer i intervallet 0-13 och 182,5 till 250 grader i vitt . Tack vare detta kan du enkelt kontrollera temperaturen
sa att din disk inte blir ra eller brind.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Undvik direktkontakt med eld eftersom det kan skada enheten.

- Doppa dem inte i vatten och forvara dem inte i en fuktig miljo for att undvika skador.

- Termometern bor forvaras pé en torr, sval plats utom réackhall for barn for att forhindra oavsiktlig skada eller brott.
- Anvind termometern som avsett.

- Langvarig exponering av termometern for mycket hoga temperaturer kan skada den.
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Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TG, O10TL 1] U1 GUUUOPPMGT| PE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIOL TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AoBaote MApog Tpv amd T xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o Tpoiov Gv Aeimel 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEpTnpa.

- Pura&te oTO TO EYYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT OVAPOPEL.

MPOZAIOPIZMOZX:

- gvpog Beppokpaciog: and 0°C émg + 300°C
- avoyn ceoipdtov: £og +/- 1°C mepimov

- Aldotoon: (dyog/mAdtog): 5/7,5 cm

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIZMA:

To mpoidv givat KaTaoKELOGHEVO ad VYNANG ToldTnToG avoleidwTo xdAvPa, To onoio gival e€atpeticd ovpmayés Kot avOekTikd oTig
vynAég Beppoxpaciec. ‘Eva Oeppopetpo kanviotnpiov/umdpumekiov Bo givar xpioyo T060 yo GUeEST) 0G0 Kot Yo ELUEST) LETPNON
Oeppokpaciog. Kataokevoouévo and vyning todtrog avoleidmto ydivpa mov etvor avlektikd ot Oeppotnta. To Oeppouerpo
Aerrovpyet oto €0pog Beppokpoaciog amd 0°C éwg + 250°C, yeyovdg mov emtpémet TEAEL0 EAeYYO TOGO KOTA TO KATVIGLO OGO KOl KATE
0 ynowo. H avoyn opdipatog eivor mepimov +/- 1°C, yeyovdg mov gyyvdtor TAnpn Aeyyo ¢ OeploKpaciog 6TO ECOTEPIKO TOV
ykpV/komviotnpiov. E&upetikd avaroyicd Oepuopetpo. To oet mepiiapPaver Evo kamdit yio Ty amdkpuymn tov kadetnipa, To onoio
pmopei emiong va ypnoyomom0el yio vo 10 KpaTHOETE - £XEL Vo TPAKTIKO "KAMn" 0nmg 6€ 6ToAd. To Oeppdpetpo €xet Eva peydlo
KavTpav, xpn otov omoio givar edkolo va drofootel ) Oeppokpacio. Agiyvel To GOUPOLO KoL TOV KOKKIVO SElKTN TG HEYIOTNG
Beppoxpaciog mov mpénet va ptdoel To Payntod. Mropeite va Stofdoete €0KOAA TNV VIOSEIKVVOLEVT T BEPLOKPAGING, AKOLA KL
av 1 cvokevn] Kamvilel TOAV.

OAHTI'IEX ETKATAYXTAXHYX:
To Oeppdpetpo mpénet va tomobetn el 6T0 KOMAKL TNG YNOTAPLAG 1 GTIV TOPTOL TOV KOTVIGTNPIOV, TPLRMVTOS TO KATAAANAO Héyedog
TPUTAL KO, 6T GUVEYELN, TOTODETOTE TOV KaOETNPO HEGH GE aVTO Kol 6piETE TO TOEILADL.

AEITOYPT'IA XYXKEYHX:

Metd T 60oT £YKATAGTAGT TNG CLGKEVTG, UTOPELTE VO £XETE TOV TANPN ELeYYO TG dlodikaciog Kamvicpatog 1| ynoipotog. O
emloyéag OepLopETPov yio TO YKPIA / KATVIGTHPLO €xel TEAELD onuetmpévo. evpn Beprokpaciag - ot Oeppokpacieg oty meployn 13-
110 popdv eppavilovron pe pmie ypodpo, o1 Oeppokpacieg oty mepoyn 113-200 Babumv pe to KOKKIVO Kot o1 Oeppokpacies otnv
meployn amd 0-13 ko 182,5 éwg 250 poipeg og Aevkd . Xdapn og avtod, pmopeite evkola va eléyEete T Beppoxpacio, ®oTe To ThTOL
G0G VoL UnV givat OUA 1 Kapéva.

KANONEZX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- ATOQUYETE TNV QLECT] ETOPN LE TN QOTIA YLOTL UTOPEL VO KATAGTPEWYEL T GUCKELN.

- Mnv ta Pubilete og vepd kat unv to omobnkevete oe vypod mepPdiiov yio va amopvyete (nués.

- To Bepudpetpo mpénet va puAdooetal e ENpo, dpocepd HEPOS pakpld omd mardid yio vo. anoevydet Tuyaio BAGRN 1 Bpavon.
- Xpnotporomote to Oeppopetpo onmg tpoPfAémetar.

- H mopatetapévn ékbeon tov Beppopétpov oe modd vynAés Oepokpacieg Pmopel vo 1o KOTOoTPEYEL.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- temperatuurbereik: van 0°C tot + 300°C
- fouttolerantie: tot ca. +/- 1°C

- afmetingen: (hoogte/breedte): 5/7,5 cm

FUNCTIES:

Het product is gemaakt van hoogwaardig roestvrij staal, dat uitzonderlijk stevig is en bestand is tegen hoge temperaturen. Een
smoker-/grillthermometer is handig voor zowel directe als indirecte temperatuurmeting. Gemaakt van hoogwaardig, hittebestendig
roestvrij staal. De thermometer werkt in een temperatuurbereik van 0°C tot + 250°C, wat een perfecte controle mogelijk maakt bij
zowel roken als grillen. De foutmarge bedraagt circa +/- 1°C, wat volledige controle over de temperatuur in de grill/smoker
garandeert. Perfecte analoge thermometer. De set bevat een dop om de sonde in op te bergen, waar u hem ook in kunt bewaren. De
sonde heeft een praktische "clip" die lijkt op een pen. De thermometer heeft een grote wijzerplaat, waardoor u de temperatuur
duidelijk kunt aflezen. Er worden symbolen en een rode markering weergegeven die de maximale temperatuur aangeven die een
bepaald gerecht mag bereiken. U kunt de aangegeven temperatuurwaarde eenvoudig aflezen, zelfs als het apparaat veel rook afgeeft.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES:

De thermometer moet in de grillafdekking of in de deur van de rookkast worden gemonteerd door een gat van de juiste grootte te
boren.

gat om vervolgens de sonde erin te steken en de moer vast te draaien.

WERKING VAN HET APPARAAT:

Zodra het apparaat correct is geinstalleerd, heeft u volledige controle over het rook- of grillproces. De wijzerplaat van de
grill-/rookthermometer heeft nauwkeurig gemarkeerde temperatuurbereiken: temperaturen van 13 tot 110 graden worden in het
blauw weergegeven, temperaturen van 113 tot 200 graden worden in het rood weergegeven en temperaturen van 0 tot 13 en 182,5 tot
250 graden worden in het wit weergegeven. Hiermee kunt u eenvoudig de temperatuur regelen, zodat uw eten niet rauw of verbrand
wordt.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Vermijd direct contact met vuur, omdat dit het apparaat kan beschadigen.

- Dompel ze niet onder in water en bewaar ze niet in een vochtige omgeving om schade te voorkomen.

- De thermometer moet op een droge, koele plaats worden bewaard, buiten bereik van kinderen, om onbedoelde schade of breuk te
voorkomen.

- Gebruik de thermometer zoals bedoeld.

- Langdurige blootstelling van de thermometer aan zeer hoge temperaturen kan schade aan de thermometer veroorzaken.
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Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- temperaturomrade: fra 0°C til +300°C
- fejltolerance: op til ca. +/- 1°C

- mal: (hejde/bredde): 5/7,5 cm

FUNKTIONER:

Produktet er lavet af rustfrit stal af hej kvalitet, som er usaeedvanligt solidt og modstandsdygtigt over for hgje temperaturer. Et
rog-/grilltermometer vil vaere nyttigt til bade direkte og indirekte temperaturmaling. Fremstillet af hegjkvalitets, varmebestandigt
rustfrit stl. Termometeret fungerer i et temperaturomrade fra 0°C til +250°C, hvilket giver mulighed for perfekt kontrol bade ved
rygning og grillning. Fejltolerancen er cirka +/- 1°C, hvilket garanterer fuld kontrol over temperaturen inde i grillen/rygeren. Perfekt
analogt termometer. Settet indeholder en hztte til opbevaring af sonden, som ogsé kan bruges til at holde den - den har en praktisk
"clips" som en kuglepen. Termometeret har en stor urskive, som giver mulighed for tydelige temperaturafleesninger. Den viser
symboler og et redt mearke, der angiver den maksimale temperatur, som en given ret ber na. Du kan nemt aflaese den angivne
temperaturveerdi, selvom enheden ryger meget.

INSTALLATIONSVEJLEDNING:
Termometeret skal monteres i grilldeekslet eller i regerideren ved at bore et hul i passende sterrelse.
hul for derefter at indsaette sonden i den og spa@nde meotrikken.

ENHEDSBETJENING:

Nar enheden er korrekt installeret, kan du have fuld kontrol over ryge- eller grillprocessen. Grill-/rygertermometerskiven har perfekt
markerede temperaturomrader - temperaturer fra 13 til 110 grader vises i blat, temperaturer fra 113 til 200 grader vises med redt, og
temperaturer fra 0 til 13 og 182,5 til 250 grader vises med hvidt. Dette giver dig mulighed for nemt at styre temperaturen, s& din mad
hverken bliver ra eller breendt.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Undga direkte kontakt med ild, da det kan beskadige enheden.

- Nedsznk dem ikke i vand eller opbevar dem i et fugtigt milje for at undga beskadigelse.

- Termometeret skal opbevares pa et tort, keligt sted utilgengeligt for bern for at forhindre utilsigtet beskadigelse eller brud.
- Brug termometeret efter hensigten.

- Langvarig udsettelse af termometeret for meget hgje temperaturer kan beskadige det.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- intervalo de temperatura: de 0°C a + 300°C
- tolerancia a erros: até aprox.

- dimensdes: (altura/largura): 5/7,5 cm

CARACTERISTICAS:

O produto ¢ fabricado em ago inoxidavel de alta qualidade, que ¢ excecionalmente solido e resistente a altas temperaturas. Um
termémetro para fumeiro/grelhador sera util para a medigao direta e indireta da temperatura. Fabricado em ago inoxidavel de alta
qualidade e resistente ao calor. O termometro opera numa gama de temperaturas de 0°C a + 250°C, o que permite um controlo
perfeito tanto na hora de fumar como na hora de grelhar. A tolerancia de erro ¢ de aproximadamente +/- 1°C, o que garante um
controlo total sobre a temperatura no interior da grelha/fumador. Termdmetro analégico perfeito. O conjunto inclui uma tampa para
guardar a sonda, que também pode ser utilizada para a segurar - tem um pratico "clip" como uma caneta. O termdémetro tem um
mostrador grande, que permite leituras claras da temperatura. Mostra simbolos ¢ uma marca vermelha indicando a temperatura
maxima que um determinado prato deve atingir. Pode ler facilmente o valor da temperatura indicada, mesmo que o dispositivo esteja
a deitar muito fumo.

INSTRUCOES DE INSTALACAO:
O termometro deve ser montado na tampa da grelha ou na porta do fumeiro, perfurando um orificio do tamanho adequado.
orificio para depois inserir a sonda e apertar a porca.

FUNCIONAMENTO DO DISPOSITIVO:

Assim que o dispositivo estiver instalado corretamente, tera controlo total sobre o processo de fumagem ou grelha. O mostrador do
termometro para grelha/fumador possui intervalos de temperatura perfeitamente marcados: as temperaturas de 13 a 110 graus séo
apresentadas a azul, as temperaturas de 113 a 200 graus so apresentadas a vermelho e as temperaturas de 0 a 13 e 182,5 a 250 graus
sdo apresentadas a branco. Isto permite-lhe controlar facilmente a temperatura para que a sua comida nao fique crua nem queimada.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Evite o contacto direto com o fogo, pois pode danificar o aparelho.

- Néo os mergulhe em agua nem os guarde em ambiente hiimido para evitar danos.

- O termdémetro deve ser armazenado num local seco e fresco, fora do alcance das criangas, para evitar danos acidentais ou quebras.
- Utilize o termémetro conforme as instrugdes.

- A exposi¢do prolongada do termdémetro a temperaturas muito elevadas pode danifica-lo.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- temperaturno obmocje: od 0°C do +300°C
- toleranca napake: do pribl

- mere: (visina/$irina): 5/7,5 cm

LASTNOSTI:

Izdelek je izdelan iz visokokakovostnega nerjavecega jekla, ki je izjemno trdno in odporno na visoke temperature. Termometer za
dimljenje/zar bo uporaben za neposredno in posredno merjenje temperature. Izdelano iz visokokakovostnega nerjavecega jekla,
odpornega na vro¢ino. Termometer deluje v temperaturnem obmodju od 0°C do +250°C, kar omogoc¢a popoln nadzor tako pri
dimljenju kot pri peki na zaru. Toleranca napake je priblizno +/- 1°C, kar zagotavlja popoln nadzor nad temperaturo znotraj
zara/dimilnice. Popoln analogni termometer. V kompletu je pokrovéek za shranjevanje sonde, ki se lahko uporablja tudi za drzanje -
ima prakti¢no "sponko" kot pisalo. Termometer ima veliko Stevil¢nico, ki omogoca jasne od¢itke temperature. Prikazuje simbole in
rde¢o oznako, ki oznacujejo najvisjo temperaturo, ki jo mora dolocena jed doseci. Navedeno vrednost temperature zlahka od¢itate,
tudi ¢e se iz naprave mo¢no kadi.

NAVODILA ZA NAMESTITEV:
Termometer namestite v pokrov zara ali v vrata prekajevalnice tako, da izvrtate luknjo ustrezne velikosti.
luknjo, da nato vanjo vstavite sondo in privijete matico.

DELOVANJE NAPRAVE:

Ko je naprava pravilno namesgena, lahko popolnoma nadzorujete proces dimljenja ali peenja na Zaru. Stevilénica termometra za
zar/dimljenje ima natan¢no oznacena temperaturna obmocja - temperature od 13 do 110 stopinj so prikazane v modri barvi,
temperature od 113 do 200 stopinj so prikazane v rde¢i barvi, temperature od 0 do 13 in 182,5 do 250 stopinj pa so prikazane v beli
barvi. To vam omogoca enostavno nadzorovanje temperature, tako da hrana ni niti surova niti zazgana.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Izogibajte se neposrednemu stiku z ognjem, saj lahko poskoduje napravo.

- Ne potapljajte jih v vodo ali jih shranjujte v vlaznem okolju, da se izognete poskodbam.

- Termometer shranjujte na suhem in hladnem mestu izven dosega otrok, da preprecite nenamerno poskodbo ali zlom.
- Uporabite termometer, kot je predvideno.

- Dolgotrajna izpostavljenost termometra zelo visokim temperaturam ga lahko poskoduje.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- lampétila-alue: 0°C - +300°C

- virhetoleranssi: enintddn +/- 1°C
- mitat: (korkeus/leveys): 5/7,5 cm

OMINAISUUDET:

Tuote on valmistettu korkealaatuisesta ruostumattomasta terdksesté, joka on poikkeuksellisen luja ja kestdd korkeita lampétiloja.
Tupakointi/grillilimpomittari on hy6dyllinen sekd suorassa ettd epasuorassa ldmpdtilan mittauksessa. Valmistettu korkealaatuisesta,
lammonkestédvisti ruostumattomasta terdksestd. Limpomittari toimii lampétila-alueella 0°C - + 250°C, mikad mahdollistaa tdydellisen
hallinnan sekd savustuksen etté grillauksen aikana. Virhetoleranssi on noin +/- 1°C, mika takaa grillin/savuttimen sisillé olevan
lampdtilan tdyden hallinnan. Téydellinen analoginen ldmpdmittari. Sarja sisdltdé korkin anturin séilytystd varten, jota voidaan kayttaa
myds sen pitdmiseen - siind on kaytdnnodllinen "klipsi" kuin kynd. Lampomittarissa on suuri valitsin, joka mahdollistaa selkeét
lampétilalukemat. Siind on symbolit ja punainen merkki, jotka osoittavat maksimildmpdtilan, joka tietyn ruoan tulee saavuttaa. Voit
helposti lukea ilmoitetun 1dmpétila-arvon, vaikka laite savuisi voimakkaasti.

ASENNUSOHJEET:
Lampomittari tulee asentaa grillin kanteen tai savuhuoneen oveen poraamalla sopivan kokoinen reiké.
reiéin, jonka jélkeen anturi tyonnetddn siihen ja kiristetddn mutteri.

LAITTEEN KAYTTO:

Kun laite on asennettu oikein, voit hallita savustus- tai grillausprosessia tdysin. Grillin/savutuskoneen lampdmittarin sddtimessi on
taydellisesti merkityt lampétila-alueet - 1dmpdotilat 13 - 110 astetta ndkyvét siniselld, lampétilat 113 - 200 astetta punaisella ja
lampétilat 0 - 13 ja 182,5 - 250 astetta valkoisina. Tdmén avulla voit helposti sdétdd ldmpatilaa niin, ettd ruokasi ei ole raakaa tai
palanut.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Vilté suoraa kosketusta tulen kanssa, koska se voi vahingoittaa laitetta.

- Al4 upota niitd veteen tai silytd niiti kosteassa ympiristdssi vaurioiden vilttimiseksi.

- Lampomittaria tulee sdilyttad kuivassa, viiledssd paikassa poissa lasten ulottuvilta tahattomien vaurioiden tai rikkoutumisen
estdmiseksi.

- Kéytéd lampomittaria tarkoitetulla tavalla.

- Lampomittarin pitkdaikainen altistuminen erittdin korkeille 1dmpdtiloille voi vahingoittaa sité.



